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1. km la d&laration que j'ai faite b &a l~~&rne séance du Conseil de sécuritd, 

1~2 25 octobre 1967, au sujet du renforcement hentuel de LlOpération d'observation 

des Nations Uniera dans le secteur du canal de Suez (S/??V,X371, p. 6-U), j'ai 

informk le Conseil que je consultais le g&&al Bull, Chef d~tçtat+tlajor de IIONUST, 

sur les moyens de renf0rcer l'efficac5t6 de cette ophatiop en vue au maintien 

du cessez-le-feu demnnd6 par Je Conseil, et que je lui ferais rapport en temps , 

utile sur les besoins particulier,, @ et autres précisions qui se dégageraient de 

ces consultations avec le Chef dl&at-major, 

2. J'ai maintenant reçu du gén&al Bull les pr6clsions nécessaires et des avis 

complémentaires sur les moyens B utiliser pour renforcer l'opération drobservation 

des Nations Unies dans le secteur du canal de Suez, et je les expose dans le pr8sent 

xxpport. 

Pwrovispire de $Bploiement dtobservateurs su~léncntx.~~ UwM.e-~..~,"aru."--YL~n~ 
3, Il existe a$tuel&w?nt neuf postes d'observation (PO> disposés comme suit : 

Cinq PO sur ?a rL~e orientale du canal‘+ 

PO Green) (Point 7394-9401) ',, 

PO Kankara (Point 7403-9057) : .,,%:', 

PO re11oL ,. (Point 7427-8837) ** 

PO Silveyr ':, ', (Point 745%8570) 

PO Elue “ (Point 7677-8055) 

Quatre Po sur 1: rive occidentale du canal : 

PO Gulf (Point 7396-9264) 

PO Ismailia (Point 7402)765) 

PO Mika (Point 7657-8037) 

PO Lima (Point 7662-8173) 
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d!envdssge ~~&ta,blii; en consultation avec les parties, neuf postes .< 

. 

.dlobser;JaCiph'IF;~p~lémentaires, qu atre sur la rive orientale du canal et CiW t3.W 
. 

la rive occidentale, ce qui porterait $ neuf le nombre des Postes d'obser'vation 

sur chaque rive. SOUS réserve d'une reconnaissance définitive du terrain, les 

postes dl8bservat~on'suppl~~n~i~es seraient établis aux emp$5mIUen%S Ci*Prks : 

Quatre PC sur la rive orientale'.& canal : ' 

I -.:'. .'. A ,Kubri : (Point 7670-8145) ',. I 

.. '. & Geneifa 'i (Peint 7662-8295) . .’ * 
. Au J,+omktre 50 ' .r (Point 7414-9OOij) 

PO mobile (en réyerve) ,., . . < . 
Cinq PC sur la rive qccidentale du canal : . 

. . A Port-Saïd, (Point~'74OOkJ5CO) ' 

A 81 .Cap, ;, (Point 7401%153)1. , , 

A El Firdan (point 743c+868) 

: pL Tusan .’ . ,' , . ,, , o (Point 7430-8675 ) 

A Kabrit a ,. ,~, (Point ?593$397) _ . 
5.. Les postes, d*obsesva.tion fixes situ~s,a~~ emplacements indiqu& ci-dessus 

constitueraient un &Seau de postes drobservation Qchclonnés tant& sur une rivé, 

tant& sur l'autre du canal, et réduiraient consid&a;jlement les vides existant 

dans les secteurs oh des'coups.de feu ont &B BchangBs & plusieurs reprises 'ces 

dérniérs temps. 
. 

'Il faudrait bien entendu tenir compte, pour établir les pks'tes 

dlobservation suppl&nentaires aux emplacements envisagés, du d&loie&nt actuel 

des forces wm&es de la RBpublique arabe unie et dlIsra$l dans le secteur, 

6. Le nombre des observateurs dans le secteur du cana& doit i-tre port6 & 90, 
Les observateurs supplémentaires seraient rgpartis egalement entre les deux centrec 
de contrôle pour les renforcer. 

7. Comme je l'ai indiqué dans ma dklnration au Conseil de sckurité, ce renfor- 
* : 

,cement des effectifs exigera de nouvelles consultations avec les parties au 

suJet de la nationalité des observateurs. 

a, Il faudrait dlurgence du natériel radio supplémentaire pour les nouveaux :. 
postes d'observation et des jeeps pour les nouveaux observateurs. 

i. . / . . . 
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V,edettes de patrouille 

98 Les vedettes de patrouille que l’on envisage d’utiliser ntapéreraient que 

dansle chenal du canal de Suez, les Lacs Amers et les eaux contigu&, c’est-à-dire 

du PG Green, au nord, jusqu’à la latitude 2~o52l dans la baie de Suez, au sud. 

10. Les vedettes devraient avoir un faible tirant d’eau et Rre faciles a manier 

en dehors du chenal du canal, sur les Lacs et dans les eaux peu profondes de la 

baie de Suez. Les installations B bord devraient ibtre suffisantes pour un homme 

de quart et pour préparer de quoi nourrir six personnes (le capitaine, deux 

matelots, deux mécaniciens et un observateur militaire), Des vedettes du type 

de celles qulutilisent les pilotes de I~Admiaistration du canal de Suez 

conviendraient pour les 0pCrations susmentionnées, Les bateaux seraient peints en 

blanc, Porteraient la marque UN et battraient toujours pavillon des Nations Unies 
pendant les patrouilles. 

11. On envisage d’avoir quatre emba:cations de ce genre. Deux auraient leur 

port d’attache & Ismailia, l’une pat;rouiU,ant vers le nord jusqu'au lignes 

avancees de défense au FO Green, ltautre patrouillant vers le sud jusqu'au G~?Zd 

Lac Amer. Les deux autres bateaux seraient basés à Suez, l’un patrouillant vers 

le nord jusqu’au Grand Lac Amer, l’autre patrouallant la baie de Suez. 

12, Ces vedettes de patrouille devraient permettre aux observateurs de 1lONU 

d’observer plus facilement, dans les eaux considerées, toute activite propre a 

entra4ner une rupture au cessez-le-feu, devraient fournir un soutien logistique à 

LIONU, B faciliter les opkatlons de sauvetage en mer, appuyer les opérations de 

transport de prisonniers de guerre, de r6fugies etc., en tant que de besoin.. 

13. Les vedettes auraient exclusivement pour équipage du personnel des 

Nations Unies. Elles devraient, pour remplir leur fonction, pouvoir se d6placer 

librement 21, tout moment et pouvoir communiquer librement avec les centres de 

contr6le et les postes dlobservation des Nations Unies sur les deux rives du canal. 

YIWicopt&2es 

14. Je me propose dlobtenir le plus t.82; possible quatre hélicoptères avec 

l’bquipage et le personnel au sol nécessaires; ces h&icoptères permettront aux 

observateurs de procéder B des observations a&isnnes dans le secteur du canal, 

leur donneront une plus grande mobilite et pourront servir, le cas echéant, ~5 

/ l *. 
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évacuer malades ov blessés. Pour, &tre utiles à llop&ation, CBS héliWpt&Ws 

devront pouvoir‘se dkplt-csr librement dans le &te& & obse~+ver et sexOn% %sés ~ 
en des emplacements appropriks du secteur du canal C$L seront d&eminés P@J" la . . . ', 1 
suite. Ils sesont,natu~ellement peints en blanc! et porteront la9marque Uif, 

,.,!a 
Autres mesures'n&ze%aires . -)---i-i, 
15. Comme je llai.indiqu6 ùans~mo~.rapport .du,lO aoQt 1967' (S/bOL;J/Add.l, pur, 11); 

les communkations pour~lfopération.d~observation dans le secteur du canal de .f 
i . 

Suez sont'assur$es ds“la'$açon suivante .: les postes dfobservatiok sur chwune . 
des rives du canal ne p@tiVeht.cOInItPmique~ qu'avec le Centre'& contrie situé *sur ' 

la meme rive et seuls les deux centres de contrôle situ6s de partet dlautre du ' ; .,p 
canal, peuvent communiquer entre eu.. Il.est extriimement souhaitable de prendre 

rapidement les mesures ci*prks en ce qui concerne les communications : 

a> Assurer les communications entre,les postes dlobserwtion situ& de part '. 
etdtautre du canal; I . 

b) 'kkir l'échange de messages en code, çh&que Pois que cela sera ’ 

.  

n&essaire, entre le quartiergbnéral de l*ONUST, g Jkwsalem, et les 

'deux centres de contrôle. 

16, Il est indispensable d'assurer les communications entre les vedettes de 

patrouille et les h&licoptères que lron envisage dlacqukir, d'une part, 'et les 

centres de contrôle et postes dfobservqtion situés. sur les deux rives du C~&I., 

de l'autre. . . '< 
17. Il serait bgalement fort souhaitable,,& des Tins logistiques, de pouvoir 

disposer d'un bac pour transporter, selon les besoins, le personnel et les 
v6hicules de I~ONUST d'une.rive $ l'autre du canal. Un tel service rE?duirsbit 
'beakoup le coi?& de l'opération d'observation dans'le secteur' du canal et éviter&Lt 

des pertes de temps. ' 
-. -K*G+ 

18. Je juge nkcessaire de rappeler e.t de souligner qu'b mon avis les rneswes 

propres b, renPorcer~l~op&ration dlobsesvation exposges ci-dessw, tout en ayant 

leur utilit6!, ne suP$isont pas à maintenir le cessèz-le-feu,,& moins que les 

/ ..* 



parties elles-mémes ne soient dispos&es & répon&re a l’appel que je leur ai 

a;dressé le 27 segtembre (S/7930/Add,40, par. 3) pour. ,JLeur demander instamment 

dlexercer la plus grande modération dans le secteur du canal de Suez et, en 

particulier, de se conformer strictement aux arrangements qu1elle6 ont, en fait, 

acceptéti. Je renouveile mon appel aux de& parties et les prie instamment de 

donner au Chef dlkat-maJor de 1iOEJUST l’assurance qu’en cas de Viok%tiQns P 

du cessez-le-feu, chacune d’elles fera appel au dispositifs des Nations Unies 

pour l’observation du cessez-le-feu au,lieu de continuer $ recourir directement 

à la force. 

19. Je présenterai au Conseilles incidences financiéres des mesures expos6es 

dans le présent rapport d8s que leur coQt estimatif aura Bté dtabli.. 

m m . . - “ -  


